
Воздух, в огнь пришед, воссвирепеет 
Молниями33 и т. д 

После Феофана подражание стало подразумеваться как нечто ес
тественное и ожидаемое, стихотворные цитаты и поэтические об
разцы стали искать. Так И. В. Паузе еще при жизни Феофана Про-
коповича переписал его стихотворение «Кто крепок на Бога упо
вая...» и пытался установить латинские источники: на полях им ос
тавлены пометы (в частности «азван Гораций), приведены латин
ские параллели к отдельным выражениям.34 Позднее к этому стихо
творению подбирались цитаты и из псалмов, и из Горация.35 Впро
чем, одно не исключает другого для поэтики той поры: Феофан 
вставил цитату из Овидия в псалом, а А. Д. Кантемир в примеча
нии к одному из стихотворений высказался определенно: «Основа
ние сей песни взято из Евангелия и из Горация. Чудно, сколь меж 
собою Спаситель и римский стихотворец согласуются».36 Сам Кан
темир неизменно отмечал тех поэтов, которых он «имитовал», и 
приводил соответствующие фрагменты из произведений латинских 
авторов (или Буало);37 при желании подчеркнуть оригинальность 
своего сочинения, напротив, мог указать: «Можно сказать, что сати
ра сия ни с чего не имитована, но есть выдумка нашего автора».38 

Одной из причин, по которой Кантемир давал подробные сведения 
о своих источниках, было опасение перед зоилами: «Завистливые 
люди... скажут, что я окрал старых и новых творцов и только что. 
их стихи с одного языка на другой переклал, ... но если кто те мес
та, у них взятые, сличит с первоначальником, легко узнает, что не 
голо они переведены».39 Из этих слов можно логически заключить, 
а у Кантемира есть и другие аналогичные высказывания, что «завис-' 
тливые люди» не выдумка автора, т. е. вопросы плагиата и подра
жания были предметом обсуждений в литературном кругу. 

Отношение к своему и к чужому тексту — это две стороны 
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